
CAKTí DE F%CHA .l2 DE NWIFXBRE DE 1980 DIRIGIDA AL SECRETARrO GENERAL 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE IXL JAPON ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Tengo el honor de transmitir la siguiente carta, dirigida n Vuestra Excelencia 
por el kcelrnt~simo Señor Masayochi Ito, Ministro de Relaciones Exteriores del 
Jap6n. 

“Tengo el honor de referirme a la carta de Vuestra Excelencia al Presidente 
del Consejo de Seguridad de fecha 11 de noviembre dc 1980 (S/14251). 

Han transcurrido m& de siete semanas desde que se intensificd la lucha 
entre el Irán y el Iraq, El hecho de que no haya todavia perspectivas de 
una cesaci6n del fuego y de que el conflicto actual tenga visos de prolongarse 
constituye un motivo de grave preocupaci6n para mi pals, 

El conflicto no sólo está provocando una pérdida de vidas humanas ino- 
centes y causando graves dafios materiales a ambos palses, sino qw también 
podrla constituir una amenaza a la paz y la seguridad internacionales. La 
evoluci6n de la situación es un asunto que preocupa profundamente al Japbn 
y a toda la commidad internacional. 

tivos 

Xi Gobierno acoge con satisfacción y acoyo plenamente los esfuerzos posi- 
Y COnstrUCtiYíxi que siguen desplegandõ Vuestra _@-celencig_ y el Consejo 

de Seguridad para llegar a un arreglo del conflicto, 

Deseo e.provechar la ocasión para rendir homenaje a la incansable dedica- 
ci6n de Vuestra Excelencia a la búsqueda de una soluci6n para este dificil 
probl eme. Se nos ha informado de que, 
ciones 

como parte del ejercicio de las fun- 
de ?xF:.~s oficios para lograr con prontitud un arreglo pacifico del 

conflicto, Vwstra bcelencia ha decidido, de confcrmidad con la declaración 
del Presidente del Ccmcjc de Seguridad del. 5 de noviembre (S/1424L), enviar 
21 Sr. Olof Palme, de Suecia, en represer!‘;acibc suya a los dos países partes 
cn el conflicto. Ccl. ebrnnw v decididamente esa decisión. 

El JccEn cifra grandes espercnras en que lo visita del Sr. Palme a eses 
países proAuzca un avance que permita proceder a elltnl>l e-r nego,-i wi.oncs pacf- 
ficas para lograr una soluci6n justa del pruhl.ema. 
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Confiemos sinceramente en que las partes contendientes impongan una 
cesaci6n‘del fuego lo antes posible y procuren llegar a un arreglo pacífico. 
del conflicto. Deseamos sinceramente que las terceras partes sigan obser- * 
vando el principio de la no injerencia como lo han hecho hasta.el momento. 

El Gobierno del Jap6n sigu, 0 aplaudiendo y apoyando todas las iniciativks 
en favor de un arreglo pacífico del conflicto, es decir, no sólo los esfuerzos 
de las Naciones Unidas, sino.también..los de la Organización de la Conferencia 
I&&nica y los de los paises no aline+dos, Deseo agregar que si el Japbn 
puede,desempefiar alg6n papel en este' asunto, est6 dispuesto a hacerlo de 
buen grado. 
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. Ministro de Relaciones 
Exteriores del Japón" 

i Ruego que esta carta. se distribuya como documento del Consejo de Seguridad 
en relación. con el tema titulado..'!La situación. entre el Irán y el Ira?'.. 

(Firmado) Masahiro NISIBORI 
Embajador Extraordinario y 

. . 

-Plenipotenciario 
Representante Permanente del Japdn 

ante las Naciones Unidas 
SI.‘.-. . 
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